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AHOTAIIA

MixnapoaHi opraHizamii € (eHOMEeHOM MIDKHApOJHUX BITHOCHH, C(HOPMOBAHHM i
ropuaraHo oopmiieHuME y XX cT. OCHOBOIO JIJIsi CTBOPEHHST MDKHAPOAHHUX OpraHi3alliii ctanu
CHUTBHI Wi, cHiibHA 3arpo3a abo X CHUTBbHI 1HTEpPEeCH YYaCHUKIB MIKHApOIHOTO JKHUTTS, a 3
kiang XIX cT. 70 CydacHOCTI majiTpa CHUIbHHX 1HTEPECIB YYaCHHUKIB MIKHAPOAHUX BITHOCHH
3HAYHO TOIIUpIIAa: BiJ YCBIIOMISHHS HEOOXiTHOCTI Mi>KHAPOTHOTO CIiBPOOITHHIITBA 3 METOIO
CTaHAApTH3alii B paMKaxX pI3HOMAaHITHHX aJMIHICTpaTUBHHUX COr03iB XIX CT. 0 CTBOpEHHS
MDKHApOJAHUX OpraHizalliif, METO0 SKUX € 3a0e3nedeHHs] MUpy Ta Oe3leKH y CBITI Ta perioHax
(Jlira Hamiii, Opranizanis O6’eanannx Hamiit, HATO Toimo).

VY cyugacHOMYy cBiTi HamiuyeTbes moHay 600 MiKHApOAHUX MIKYPSIOBUX OpraHizaliil Ta
nmoHaa 6 THCSY MDKHApOJHUX HEYPSIOBUX OpraHizalii, 1 iX KUIBKICTh HEBIMHHO 3pOCTa€ i
3MIHIOETBCS iX POib. Tak, MiXHapOJHI MIKYPSIOBI OpraHi3aliii cTaiy akTHBHUMHU YYaCHUKaMU
Mpolecy MPaBOTBOPUOCTI y MIKHAPOJIHOMY TpaBi, 30epiriiu 3a co00 CBOIO OCHOBHY (YHKIIIIO
— ¢opyMiB 151 OOTOBOPEHHSI OCHOBHUX MHUTaHb 1 MpoOJIeM MiKJIEpKaBHOTO CHiBpOOITHUITBA i
MDKHAPOJHOTO KHUTTA. MXXKHApO/IHI HEypsAI0Bi OpraHizallii y cBOI 4epry iHTeHCH(]IKYIOTh CBOE
CHiBpOOITHUIITBO i3 MI>KHAPOJHUMH MIKYPSIOBUMH OPTaHi3ailisiMi, HAMararouuch 3/1iHCHIOBATH
MONITHYHUNA BIUIMB Ha TPONECH MNPUHUHATTSA BIAMOBIAHMX pilieHb. BigTak, poiab i wicie
MDKHApOJHUX OpraHizaliii B Cy4acHHMX MIDKHApOJHHMX BiJHOCHHAX BHMAarae JeTajlbHOIO
BUBYCHHS 1 03HAIOMJICHHSI, OCKUIBKH KOKHA 13 HUX Ma€ CBOIO MPEMETHY celu]iKy MismbHOCTI
Ta BCTyNMa€ B PI3HOMAaHITHI MPaBOBi BIIHOCHHH, SIKi PETYIIOIOTHCS HOPMAaMU Ta MPUHIUIAMH
MDKHApOJHOTO MpaBa, HalliOHAJILHOTO 3aKOHO/IaBCTBA TOILIO.

O0’exToM akaneMidHOro Kypcy «MiXKHApOJHI opraHizaiii» € cy4acHa Teopis Ta
npakTuka (opMyBaHHS 1 JiSTIBHOCTI MDKHAPOJHHX OpraHi3amiii SK OCHOBHHX aKTOpiB
MibKHapoaHOI moiTHKH. [IpenmeTrom akamemigHoro Kypey «MiKHapOIHI OpraHizallii» € mpaBoBe
3a0e3neueHHs (DyHKIIOHYBaHHS 1 JiSUTBHOCTI CydaCHUX MIKHAPOHUX OpraHi3allii.

Meroro mucuumutinn  «MiKHapoaHI opraHizamii» € (GopMyBaHHS aHATITHYHUX 3HAHb
IOJI0 PO Ta MICId MIKHAPOJIHUX OpTaHi3aliii pi3HUX BHUIIB Y CYYaCHHX MIKHAPOJIHHUX
BiTHOCHHAX. 3aBIaHHIMH aKaJAEMIYHOTO Kypcy «MiKHapoIHI opraHizamii» €:

- O3HAOMJICHHS CTYJIEHTIB 13 TEOPETHYHHMH 3acagamMu (OpPMYBaHHA Ta

JUSITBHOCTI MDKHAPOJTHUX OpraHi3aliii;

- JIOCITIJDKEHHS TIPaBOBOi MPHUPOJM MIKHAPOIHHUX OpraHi3amiid Ta iX cTarycy B
Cy4aCHOMY MIXKHApPOJHOMY MyOJIiYHOMY MpaBi;

- iH(OpMyBaHHs CTYJCHTIB PO OCHOBHI BUIM MI>KHAPOJHHUX OpraHizamiii Ta ix
0COOJIUBOCTI, @ TakK0oX OCOOJMBOCTI TPUHHATTS pillleHb Yy MIKHAPOIHUX
oprasizarisx;

- O3HAHOMJICHHSI CTYACHTIB i3 MPaBOBHM CTAaTYCOM Ta KaTErOPisMH MEpPCOHATY
MiXKHApOJIHUX OpraHi3allii;

- BUBUCHHS CTYJICHTAaMH OCOOJMBOCTEH MPaBOBOIO 3a0€3MEeUeHHs! CTBOPEHHS Ta
(yHKI[IOHYBaHHSI MIKHApOJHUX OpraHizalliii IIISIXOM aHaji3y YCTAaHOBUHUX
aKTiB MDDKHAPOJHMX OpTaHizailiid, iX MpaBoOBOi IPUPOJIH;

- BUPOOJICHHS TPAKTHMYHUX HABUYOK 3aCTOCYBaHHS OTPUMAaHUX 3HAHb MpPHU
BUPINICHHI KOHKPETHUX CUTYAITiil.

Marepian akageMidHOTO Kypcy «MDKHApOJHI oOpraHizaifii» TIiCHO TIOB S3aHHWHA 3
MDKHApOAHUM IyOJTiYHUM TPaBOM, MDKHAPOJHHM TPUBAaTHAM IPABOM, MIKHApPOIHUM
MpoIeCyalbHAM TPaBoM, IpaBoM €Bporneiicbkoro Coro3y Ta MOpiBHSIIBHAM MIPABO3HABCTBOM; a
TaKOX 13 TIOJITOJIOTIEI0 Ta CYMIKHUMH TMOJIITAYHUMH HayKaMHu.



AeKuiinuii Kypc

Hekuin 1. Mixxcnapooni opzanizauii ak cy6’ekmu mixcHapoOHozo nydaiunozo npasa

MixHaponHi oprasizamii B CHUCTEMi Cy4YacHMX MiIXHApOJHUX BiHOCHHAX. IcTopis
BUHUKHEHHS! Ta CTaHOBJICHHS IHCTHTYTY MDKHApOJHHMX OpraHizailii B MiXKHApOJHOMY MpaBi.
[Monsrrs MixkHapoanoi opranizamii. [ligcraBu knacudikanii MixkHapoIHUX oprasizaiiil. Bumn
MDKHApOJHUX OpraHizarlii.

MixHapoaHi MDKYpsIIOBI oprasizaiii (MMoO) SIK Cy0’€KTH MiKHApPOJHOTO MyOiTYHOTO
mpaBa. MixkHapoJHa PaBOCYO’ EKTHICTh MIDKHAPOJHHUX MIXYPSAAOBHUX Oprasizalliil Ta cmocobu ii
HaOyTTs. OcoOnuBOCTI  MDKHApOAHOI TPaBOCYO’€KTHOCTI MDKHAPOAHHMX  MIKYPSJOBUX
opranizaiiii. HagHarioHanpHIiCTh SIK OCOOJIMBAa XapaKTEPUCTHKA MIKHAPOJHUX MIKYPSJOBHX
opranizaiiii. KommeTreHilis MiKHapOAHMX MIDKYpSAOBHX oprasizamiii ta ii Bumu. CydacHi
KOHIIETIIi1 CYBEPEHITETY Y KOHTEKCTi y4acTi JAepKaB y AisUTHOCTI MIXXKHAPOJHUX MiXKYPSTOBUX
opraHizamiii. MixHapomHi MDKYpAIOBI opraHizamii sK Cy0 €KTH MDKHAPOJHHX ITyOIigHO-
MIPAaBOBHX Ta MIPUBATHO-TIPABOBUX BiTHOCHH.

@OyHKIiT MDKHAPOJHUX MDKYPSIOBHX oOprafizamid. I[IpaBOTBOPUYICT MIKXHAPOIHHUX
MDKYPSJIOBHX OpTraHi3amii.

Jexuin 2. IIpaso mixicnapoounux opzaunizauiii

[TpaBo Mi>kHApOIHUX OpraHizaliil B CHCTEMI Mi>KHAPOIHOTO MyOIigHOTO TIpaBa. [ToHITTS
nmpaBa MDKHApOOHHX opraHizamiii. OO’e€kT, mpeaMeT Ta CHUCTeMa MpaBa MDKHAPOIHHUX
opranizamiii. OcoOmuBOCTI mMpaBa MIKHApPOAHUX oOpraHizamiil. J[epema mpaBa MiKXHAPOIHHX
opranizaiiii. YcTaHoBYi1 aKTH MKHAPOJIHUX OpraHizalliil sk Mi>KHapOIHI IOTOBOPH SUi generis.

BropunHe mpaBo MiHapoaHWX opranizaiiidi. OOOB’S3KOBI Ta peKOMEHMAAIIWHI aKTH
MDKHapoaHux opranizamii. Konnenmiss soft law  y mpaBi MiKHaApOAHMX OpTaHi3ailii.
MixHapomHUH 3BHYAN SIK JDKEpeNno MpaBa MiKHApPOAHMX opraHizamii. [lpuHnmnu mnpasa
MDKHApOJHUX OpraHizaii.

MixHapo/aHI JOTOBOPU MiKHAPOJHUX OpraHizamii: nediHimis Ta BUAU MiKHAPOIHUX
JIOTOBOPIB, OCOOJMBOCTI MpOUEAYpPH YKIAJAeHHs, TiJACTaBH YHWHHOCTI Ta HEYUHHOCTI
MDKHApOJHUX JOTOBOPIB MIXKHApPOJHUX OpraHizaiii, 0cOOIMBOCTI peanizalii Mi>KHApOJHUX
JIOTOBOPIB MiKHAPOJIHUX OpraHi3aliiil.

Jexyia 3. Incmumym unencmea y npasi MixcHapoOHux opzauizauyii

®opmu ydacTi cyd’ €KTIB MDKHAPOJHOTO TIpaBa y MisUIbHOCTI MDKHAPOJIHUX OpTaHi3alliil.

UneHcTBO K TPaBOBUHA 3B'S30K MK JIEPKAaBOI Ta MIDKHAPOTHOKO OpTaHi3alli€ro.
Jlep>kaBa sIK OCHOBHHIA HOCiH mpaB i 00OB’SI3KIB wieHa MiKHApOAHOI opranizamii. [HCTHUTYT
YJICHCTBA MXKHAPOHUX OPTaHi3allii y THIIMX MIXHApOJIHUX opraHizamisx. Harii Ta Hapomu, siki
OOpIOTHCS 32 CBOE CAMOBH3HAYCHHS, K WICHH MDKHAPOIHHUX OpTraHi3amii.

Buan unenctBa y MikHapogHuX opranizamisx. [ToBHe wieHcTBo. HemoBHe dieHCTBO.
Acomiarnis K TpUBUIEHOBaHUI 3B S30K MDKHAPOTHOI oprasizamii Ta Tpetboi (iX) Kpain (u).
CraTtyc crioctepirada Ta KOHCYJbTaHTa IPU MI>KHAPOJHUX OPTaHi3alisx.

HaOytts wnenctBa y MikHapoaHii opranizanii. Kpurepii Ta mopsmgok HaOyTTs 4IeHCTBA.
OcobnuBocTi HAOYTTS CTaTycy acomiioBaHoi jaepxkaBu. [IpaBa Ta OOOB’S3KH WIICHIB
MDKHapoOAHO1 opradizamii. [lpunuHeHHS Ta TOPU3YNWHEHHS WICHCTBA Yy MiXHApOAHIN
oprasizarii.

Jexyia 4. Incmumyuyinino-npasoeuii Mexanizm MiHcHApPOOHUX OPZAHI3AUIl

[MonsTTs IHCTUTYIIHHO-TIPABOBOTO MEXaHi3My MiXHapOTHOT oprasizarii.
OyHKIIOHANBHUNA Ta OPraHICTUYHWUN MAXOJU JI0 PO3YMIHHSA IHCTUTYIIHHO-TIPABOBOTO
MeXaHi3My MiKHapoJHWX oprasizamiil. [oHSATTS 1HCTHTYHIIHOTO MexaHi3My (OprasizariiftHoi
CTPYKTYpH) Mi>KHAPOJHHUX OpraHi3arliii.



[lonsitTs oprany MmixnHapomHoi opranizamii Ta ix kmacugikamii. OCHOBHI opraHu
MDKHApOJHUX Oprasizaiiii Ta ix o3Haku. J[OMOMIXHI OpraHd B MDKHAPOJHUX OpTaHi3allisx.
Bumii oprann Mi>KHapOJHHX OpraHi3amiid. AIMIHICTPaTUBHI OpraHM MIKHAPOTHHUX OpTraHi3amii.
CymoBi Ta KBasicyZloBi OpraHu MDKHAapOJHUX oOpradizamiid. OpraHu MiKIapIaMeHTCHKOTO
CHiBpOOITHHUIITBA B IHCTUTYIIHHO-TIPABOBOMY MEXaHi3Mi MKHAPOJIHUX OpraHizaliil.

JlonoMikHI OpraHW MDKHApOTHHX Oprafizamid Ta ix kmacudikamis. Opranu ad hoc.
Opranu 1OTOBIpHOTO CHIBpOOITHHITBA (KOHBEHILIWHI OpraHd MDKHAapOJAHUX OpraHizamiil) Ta
0COOIHMBOCTI iX CIIBPOOITHUIITBA 3 CTATYTHUMH OpraHaMH MDKHAPOJHHUX OpTraHi3amii.

Jexuyia 5. Ipuiinammas piuiens y midpicHapoOHux op2anizayiax

[ToHATTS. MPUIHATTS PIilIeHb Y MIKHAPOJHUX OpPTraHi3amisx: AWHAMIYHUHA Ta CTATHIHUN
MiAXOIM 10 PO3YMIHHS MPUHHATTS pimieHb. [IpuiHATTS pimeHs Sk Gopma MiKIHCTUTYLIHHOTO
CHiBpOOITHUIITBA: TPOLEAYPHI AacnekTH. ETanu npudHATTS pillleHh Y MIDKHApPOJHUX
opranizarisix. CTaTyTHi Ta M03aJ0TOBipHI GOPMH MiXKIHCTUTYIIHOTO CIIiBPOOITHHUIITBA.

Pimennst Mi>xkHapoJHOI opraHizamii K pe3ylbTaT Y3TOJKEHHsS BOJb JIEpKaB-UJICHIB
MDKHapOAHO1 opraHizamii. O00B’A3K0BiI Ta peKOMEHIAIiiH] pillleHHs] Mi>KHAPOHUX OpTaHi3allii.
HerunoBi pimeHHss MiKHApOJHUX oOpraHizamidé Ta iX poJib B CHCTEMi JiKepeld IpaBa
MDKHApPOJHUX OpraHizailii.

IMniemenTariisi pimeHs MiXXKHAPOJHUX OpraHi3aiii: JOKTpHHA MpsSMoi Jii Ta MmpsSMOro
3aCTOCYBaHHS MPaBa MIXKHAPOJAHHUX OpTaHi3allii 3 eleMeHTaM1 HaHAIlIOHATLHOCTI.

Jlexyia 6. Ilpusinei ma imynimemu MixrcHaApOOHUX OP2AHI3AUII 6 CYHACHOMY MIHCHAPOOHOMY
npagi

[MonsaTTst mpuBineiB Ta IMyHITETIB y MiKHapomgHomy mpaBi. IlpuBimei Ta imyHiTeTH
MDKHApOAHUX Oprasizamiid. JloroBipHE 3aKpiIUIEHHS NPHUBIIEIB Ta IMYHITETIB MiKHApOIHHX
opranizaniii. Knacudikamis npusineiB Ta iMyHITETIB Mi>KHApOIHUX OpraHi3allii.

[lepconan MiKHApOAHUX oOpra”izamiii Ta Kiracudikamis mnepcoHary. MiKHapoIHI
CIy’)KOOBIII AK crnenu@idHa KaTeropis NepcoHaTy MIDKHApOMHUX oOprafizamid. Bumm
MDKHApOAHUX CITy:KO00BLIB. [IpuBinei Ta iMyHITETH MDXKHAPOJHHUX CITyk00BIiB. DyHKIIOHAIBHI
Ta a0COJIOTHI MpUBiiel Ta IMyHITETH MI>KHAPOTHHUX CITYKOOBIIIB.

[MpencraBHUKYN nepxkaB y MIKHApOAHUX opraHizaiisx. [IpaBoBuii cTatyc nmpeacTaBHHUKIB
JepKaB MpU MDKHApOTHUX opraHizamisx. [Ipusinei Ta iMyHITETH NpeJCTaBHUKIB IepiKaB Mmpu/y
MDKHAPOJHHUX OpTaHi3allisixX.

AKTHBHE Ta TMAacCHUBHE IOCOJbChKE TMPaBO MDKHApOAHMX opranizamiid. OcoOmmMBoCTi
MPaBOBOTO PETJIIOBAHHS 3/1IMCHEHHS 30BHINIHIX 3HOCHH y MPaBi Mi>KHAPOJIHUX OpraHi3allii.

Jexyia 7. Misxccnapooni opzanizayii 3 éilicbK060-noJIIMUYHO20 CRIGPOOIMHUYMEA

[lonsiTTs BIHCHKOBO-IONITUYHOTO OJOKY Ta aibsSHCY: BIiAMIHHOCTI y TMpaBOBIii
pernamenTanii. [lonoxeHHs Mpo HeHamax i B3a€EMHY JIOTIOMOTY SIK IPAaBOBA OCHOBA JisUIBHOCTI
MDKHAPOJHUX OpraHi3ailiid 3 BIHChKOBO-TIOJIITHYHOTO CIiBpOOIiTHUIITBA.

CucreMu KOJIGKTHBHOI O€3MEKHM Yy CyYacHOMY CBITi: MIXXHApOJHO-TIPABOBI ACTEKTH.
KonektuBHa Ge3neka, KOJIEKTUBHA Ta 1HIUBIAyalbHa caMOOOOPOHA — 0COOIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS
posniny VII Craryty Opranizamii O6’exnannx Hariit.

VHiBepcambHa cHucTeMa KOJEKTHBHOI Oesmekn B pamkax OOH: ocHOBHI mpaBoOBi
XapakTepucTukd. PerioHampHi cucremu KojekTuBHOI Oesmekm: HATO, Opranizamis
Adpukancekoi €n0cTi, Jlira Apadbepkux [lepxas Tomo.

MiXHapOJHO-TIPaBOBI aCIEKTH B3a€MOJil yHIBEpPCAIbHOI Ta pEriOHAIBHUX CHCTEM
KOJIGKTUBHOI Oe3reku. Hemomiku Ta mepeBarn cydacHOi MDKHAPOJHO-TIPABOBOI perIaMeHTarii
CHCTEM KOJIEKTHBHOI OE3MEKH.



Jexyia 8. Mixcnapooni exkonomiuni opzanizauii

MixHaponHI E€KOHOMiIYHI  oprasizamii sSK OCHOBHa ¢opMa  MiKIEPKABHOTO
CHiBpOOITHUITBA B cdepi CKOHOMIYHMX BiAHOCWUH. [IOHATTS Ta BHAU MDKHAPOIHHUX
€KOHOMIYHHX OpraHi3aliil. YHiBepcajbHi Ta peTioHaIbHI MIKHAPOAHI EKOHOMIUHI OpraHi3arii.

Kommerenmiss OOH y cdepi perynoBaHHS €KOHOMIYHOTO CITIBpPOOITHHIITBA JEpiKaB.
CnemianizoBani ycranoBu OOH B cdepi MiKAEpKaBHOTO CHiBPOOITHUITBA 3 E€KOHOMIYHHX
nuTanb. MexanisM npuitHaTTs pimens OOH 3 comnianbHO-eKOHOMIYHUX THTAHb.

CremianizoBani ycranoBu OOH: mpaBoBmii craryc Ta mpaBoBi ¢opmu cmiBrmpami OOH i3
crnieriiaynizoBanuMu  yctaHoBamu  (MixkHaponna Opranizaris [Ipami, FOHKTAJ], FOHEII,
Bcecsitniii [Tomrrosuit Coro3, COT Tomo)

CaiToBa oOprasizaimis TOPTiBIi: 1ICTOpiS CTaHOBIEHHS, CyYaCHHH pPO3BHTOK Ta
iHCTHUTYUiHO-TIpaBoBHii MexaHi3M. OcHoBHI ToproBi pexkumu ['ATT/COT. Ilonsrtrs mpasa
IF'ATT/COT. Mexanismu Bupimenns crnopiB pamkax ['ATT/COT. IlpaBoBi ocHOBU
cniBpoOiTHHITBa Mixk COT Ta YKpaiHOO: MepCleKTHBY Ta HeJoiKy uneHcTBa Ykpainu B COT.

PerionanpHi exoHoMmiuni opranizamii: €Bponeiickka Acomiamis Bineroi Toprismi,
LenTtpansHo-E€Bponeiicbka Acomiarttis BinsHoi Toprieni, MEPKOCYP,

€pponeticeknii Coro3 sik cnenmdiuHa mpaBoBa Qopma iHTerparii B MiKHAPOIHUX
eKOHOMIuHMX BifHOcuHaX. OcobnuBocti €C Ta npaBa €Bpomneiicbkoro Coro3sy.

Jexyia 9. MixcnapooHi neypsaoosi opzanizauii 6 cucmemi Cy4acHux MiHcHapoOHUX 6iOHOCUH

[ToHATTS MDKHapOAHUX HEYPAJOBUX opraHizaumid Ta ix Buau. I[lpaBoBuii craTyc
MDKHAPOJHUX HEYPSJIOBUX OpraHi3allii B CydacHOMY MI>KHapOJHOMY IpaBi.

[TpaBoBwmii cTaTyc Mi>KHAPOTHUX HEYPSAIOBUX OpraHi3amiid B MXKHAPOJIHOMY IIPUBATHOMY
npaBi. Mi>KHapOIHO-TIPAaBOBE PETYITIOBAHHS CTAaTyCy TPAHCHAIIOHATBHUX KOPIIOPAITiii.

®opMu Ta MeToAM CHIBPOOITHHITBA MDKHApPOAHUX MDKYPSIOBUX OpraHizamiid Ta
MDKHApOAHMX  HEYpSAOBUX  OpraHizamii:  3arajgbHa  xapaktepuctuka.  OcoOmuBOCTI
cniBpoOitHrTBa OOH 3 Mi>kHApOTHUMH HEYPSITOBIMH OpTaHi3aIlisIMH.

Ocob6muBocti cniBpoOitHunTBa Opranizamii 3 Exonomiunoro CmiBpoOiTHHIITBA Ta
PosButky, Pamu €Bponu, OBCE Ta iHMUX perioHAJBHUX OpraHizamid 3 MIXHAPOJIHUMU
HEYpSIIOBUMHU oOprafizamismMu. [IpaBoBe moje crmiBpoOITHHITBA MIKHAPOIHHUX HEYPSIOBHX
oprani3zaniii 3 €sporeiicbkum CO30M.

[TpaBoBwHii cTaTyC Mi>KHAPOTHUX HEYPSAIOBUX OpraHi3amiid B MKHAPOJIHOMY IIPUBATHOMY
npaBi. TpaHcHaIioHadbHI Kopmopamii SIK cy0 €KTH MiKHAPOJAHMX EKOHOMIYHUX BiJHOCHH i
MDKHApOJHOTO MPUBATHOTO MPABa.



Jlranu cemiHapCbKUX 3AHAMD

Ceminap 1. IcTopisi cTaHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY Mi’KHAPOHHUX OpraHi3aiii
1. IToHSATTSI Mi>KHAPOHOT OpraHi3alii.

FE RS )

. Knacudikanii mi>kHapoiHOT oprasi3zariii.
. MixHapoaHa mpaBocy0’ eKTHICTh Mi>KHAPOJAHUX MIKYPSIOBUX OpraHi3aliiil.
. Craryc MIKHApOJHUX MIKYPSIZIOBUX OpraHizaiiid y Mi>XHapOJHOMY MPUBATHOMY IPaBi.

baszosi doxymenmu ons pobomu na ceminapi: Craryt Jlirn Haniit.

Ceminap 2. ®opmu ydacTi Jep:kaB y JisluIbHOCTI MIZKHAPOJIHUX OpraHizaunii

1.
2.
3.
4

5.

[MonsTTs moBHOTO WieHcTBa. Kpurepii Ta mporeaypa HaOyTTS WICHCTBA.

[TpaBa Ta 000B’A3KM MOBHOIPABHUX YJICHIB.

Brpara wieHcTBa: MiJICTaBU Ta IpoLeaypa

HenoBHe 4ieHCTBO y MXKHAPOAHUX OpraHizamisx ta ioro ocodbmusocTti. CtaTyc
acoIliaTHBHOTO YIeHa MIXXHAPOJIHOT opraHizaii. Buau acoriarrii.

CraTtyc croctepiraua y Mi>KHaApOIHHX opraHizaiisx. [IpaBa Ta 060B’I3KH criocTepiradis.

bazosi doxymenmu onst pobomu na ceminapi: Craryt Jlirn Haniii, Craryr OOH.

Ceminap 3. [IpaBo MikHApPOAHUX opraHizamii

1.

2.
3.

4.

[TonsiTTs Ta Micue nmpaBa Mi>KHAPOJHUX OpraHizalliil y cucTeMi MiXKHapO HOTO
myOIiYHOTO TpaBa.

JI>xepena mpaBa Mi>KHAPOJHUX OpraHizarlii.

YcTaHoBYi aKTH MI>KHApOJHUX OpraHizalliii — ocobauBOCTI 3acTocyBaHHs BineHchKo1
KOHBEHIIiT PO TPaBO MIXKHAPOHUX JOTOBOPIB /IO CTATYTiB Mi’KHAPOHUX MIKYPSIIOBUX
oprasizarii.

KomneTeHrtist Mi>kHapoJHOT OpraHi3allii: HOHSATTS Ta BUIH.

baszosi doxymenmu onst pobomu Ha ceminapi:
1. Cratyr OOH;
2. Cratyt Mixuapoanoro Cyxy OOH.

Cnpasu: cipaBa rpada bepnanorra

International Court of Justice
Case Summaries

REPARATION FOR INJURIES SUFFERED IN THE SERVICE
OF THE UNITED NATIONS

Advisory Opinion of 11 April 1949

The question concerning reparation for injuries suffered in the service of the United Nations, was referred to the Court
by the General Assembly of the United Nations (Resolution of the General Assembly dated December 3rd, 1948) in the
following terms:

"l. In the event of an agent of the United Nations in the performance of his duties suffering injury in circumstances
involving the responsibility of a State, has the United Nations, as an Organization, the capacity to bring an international
claim against the responsible de jure or de facto government with a view to obtaining the reparation due in respect of
the damage caused (a) to the United Nations, (b) to the victim or to persons entitled through him?

"Il. In the event of an affirmative reply on point I (b), how is action by the United Nations to be reconciled with such
rights as may be possessed by the State of which the victim is a national?"



With respect to questions | (a) and | (b), the Court established a distinction according to whether the responsible State
is a Member or not of the United Nations. The Court unanimously answered question | (a) in the affirmative. On
question | (b) the Court was of opinion by 11 votes against 4 that the Organization has the capacity to bring an
international claim whether or not the responsible State is a Member of the United Nations.

Finally, on point II, the Court was of opinion by 10 votes against 5 that when the United Nations as an organization is
bringing a claim for reparation for damage caused to its agent, it can only do so by basing its claim upon a breach of
obligations due to itself; respect for this rule will usually prevent a conflict between the action of the United Nations and
such rights as the agent's national State may possess; moreover, this reconciliation must depend upon considerations
applicable to each particular case, and upon agreements to be made between the Organization and individual States.

The dissenting Judges appended to the Opinion either a declaration or a statement of the reasons for which they
cannot concur in the Opinion of the Court. Two other Members of the Court, while concurring in the Opinion, appended
an additional statement.

* k%

In its Advisory Opinion, the Court begins by reciting the circumstances of the procedure. The Request for Opinion was
communicated to all States entitled to appear before the Court; they were further informed that the Court was prepared
to receive information from them. Thus, written statements were sent by the following States: India, China, United
States of America, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and France. In addition, oral statements were
presented before the Court by a representative of the Secretary-General of the United Nations, assisted by counsel,
and by the representatives of the Belgian, French and United Kingdom Governments.

Then the Court makes a number of preliminary observations on the question submitted to it. It proceeds to define
certain terms in the Request for Opinion, then it analyses the contents of the formula: "capacity to bring an international
claim". This capacity certainly belongs to a State. Does it also belong to the Organization? This is tantamount to asking
whether the Organization has international personality. In answering this question which is not settled by the actual
terms of the Charter, the Court goes on to consider what characteristics the Charter was intended to give to the
Organization. In this connection, the Court states that the Charter conferred upon the Organization rights and
obligations which are different from those of its Members. The Court stresses, further, the important political tasks of
the Organization: the maintenance of interational peace and security. Accordingly the Court concludes that the
Organization possessing as it does rights and obligations, has at the same time a large measure of international
personality and the capacity to operate upon an international plane, although it is certainly not a super-State.

The Court then examines the very heart of the subject, namely, whether the sum of the international rights of the
Organization comprises the right to bring an international claim to obtain reparation from a State in respect of the
damage caused by the injury of an agent of the Organization in the course of the performance of his duties.

On the first point, | (a), of the Request for Opinion the Court unanimously reaches the conclusion that the Organization
has the capacity to bring an international claim against a State (whether a Member or non-member) for damage
resulting from a breach by that State of its obligations towards the Organization. The Court points out that it is not
called upon to determine the precise extent of the reparation which the Organization would be entitled to recover; the
measure of the reparation should depend upon a number of factors which the Court gives as examples.

Then the Court proceeds to examine question | (b), namely, whether the United Nations, as an Organisation, has the
capacity to bring an international claim with a view to obtaining the reparation due in respect of the damage caused,
not to the Organization itself, but to the victim or to persons entitled through him.

In dealing with this point the Court analyses the question of diplomatic protection of nationals. The Court points out in
this connection that really only the Organization has the capacity to present a claim in the circumstances referred to,
inasmuch as at the basis of any international claim there must be a breach by the defendant State of an obligation
towards the Organization. In the present case the State of which the victim is a national could not complain of a breach
of an obligation towards itself. Here the obligation is assumed in favour of the Organization. However, the Court admits
that the analogy of the traditional rule of diplomatic protection of nationals abroad does not in itself justify an affirmative
reply. In fact, there exists no link of nationality between the Organization and its agents. This is a new situation and it
must be analysed. Do the provisions of the Charter relating to the functions of the Organization imply that the latter is
empowered to assure its agents limited protection? These powers, which are essential to the performance of the
functions of the Organisation, must be regarded as a necessary implication arising from the Charter. In discharging its
functions, the Organization may find it necessary to entrust its agents with important missions to be performed in
disturbed parts of the world. These agents must be ensured of effective protection. It is only in this way that the agent



will be able to carry out his duties satisfactorily. The Court therefore reaches the conclusion that the Organization has
the capacity to exercise functional protection in respect of its agents. The situation is comparatively simple in the case
of Member States, for these have assumed various obligations towards the Organization.

But what is the situation when a claim is brought against a State which is not a Member of the Organization? The Court
is of opinion that the Members of the United Nations created an entity possessing objective international personality
and not merely personality recognized by them alone. As in the case of Question | (a), the Court therefore answers
Question | (b) in the affirmative.

* k k

Question No. Il of the General Assembly refers to the reconciliation of action by the United Nations with such rights as
may be possessed by the State of which the victim is a national. In other words, what is involved is possible
competition between the rights of diplomatic protection on the one hand and functional protection on the other. The
Court does not state here which of these two categories of protection should have priority and in the case of Member
States it stresses their duty to render every assistance provided by Article 2 of the Charter. It adds that the risk of
competition between the Organization and the national State can be reduced or eliminated either by a general
convention or by agreements entered into in each particular case, and it refers further to cases that have already
arisen in which a practical solution has already been found.

Finally, the Court examines the case in which the agent bears the nationality of the defendant State. Since the claim
brought by the Organization is not based upon the nationality of the victim but rather upon his status as an agent of the
Organization, it does not matter whether or not the State to which the claim is addressed regards him as its own
national. The legal situation is not modified thereby.

Tepminonoeis: implied powers, resulting powers, effet utile, ekCruTimUTHa KOMITETEHITiS,
IMIDIIIUTHA KOMIIETEHITIS.

Ceminap 4. MixxHapoaHi 710roBopu MizKHAPOJIHHUX OpraHizamiii

1.

2.
3.

MixXHapo/IHi JOTOBOPH MKHAPOJAHUX OpPTaHi3alii sK JHKEpPeo MpaBa Mi>KHAPOIHUX
opraHi3aliii: TOKTpHHA apayieTbHOCTI BHYTPIIIHBOT Ta 30BHIITHHOT KOMITCTEHIII.
Buy MixkHApOIHUX OTOBOPIB MiXKHAPOJIHUX OpraHi3allii.

BijeHchbka KOHBEHITIS TIPO MIXKHAPOTHI JIOTOBOPH MK MDDKHAPOJIHUMHU OPTaHi3allisiMH i
JepKaBaMu 1 MK MDKHAPOJHUMU opraHizatisimu 1986p. — ocoGimBocTi pouieaypu
YKJIa/ICHHSI.

baszosi doxymenmu 0nst pobomu Ha ceminapi:

1.
2.
3.

Craryr OOH

Binencrka KonBeHIist mpo Mi>kHapo Hi TIOTOBOpH Mix JepxaBamu 1969p.

BineHchka KOHBEHIIisl PO MI>XKHAPOIHI TIOTOBOPH MK Mi>KHAPOJAHUMH OPTaHi3allisiMH i
Jep’KaBaMu 1 Mi>k MIXKHapOJIHUMU opraHizamismu 1986p.

Cnpasu: cipaBa AETR

Tepminonozis: mapanenbHICTh BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIIIHBOT KOMIIETEHIII1, 3MillIaHi IOTOBOPH,
YHUCTi IOTOBOPU MIXKHAPOJHHUX OpTaHi3allii

Ceminap 5. IHcTUTYUiHHO-TIPABOBHI MeXaHi3M MiKHAPOAHMX OpraHizamii

1.

2.

[ToHATTS IHCTUTYHIHHO-ITPABOBOTO MEXaHI3MY MiXKHAPOJHUX OpraHizaiii: 3acagHudi
MPUHINNN QYHKIIOHYBaHHS

[TonHsTTS IHCTUTYLIHHOTOMEXaHI3MY Ta OpraHy MiXKHApOJIHOI opraHizallii: BUAu Ta
KpuTepii knacudikarii.

["ostoBHI OpraHy Mi>XKHApOIHOI OpraHi3arii.



4. Bwumi opranu Mo: CKJIaJ, CTPYKTYpa, KOMIETSHIIis.

5. KsazinpanameHTChKi OpraHu Mi>KHAPOJAHHUX OpTaHi3ailiid: 0cOOIMBOCTI X OpMyBaHHS Ta
y4acTi y QyHKIIIOHyBaHHI OpraHi3arii.

6. CymoBi opranu MbKHapOIHUX OpTaHi3amii.

baszosi doxymenmu onsi pobomu Ha ceminapi:

1. Craryr OOH
2. Craryt Mixnapoanoro Cyny OOH

Cnpasu: 1CJ Reports 1966.

Tepminonozisi: MPUHLMII TIOALTY BJaJ, NPUHLIUI BEPTHUKAIBHOTO TOALTY KOMIICTEHIIIT, TIPHHIIHIT
TOPU30HTAIILHOTO TIOJITy KOMIIETEHI[ii, TOJIOBHUM OpraH oOprasizallii, JOMOMDKHHUH OpraH
oprasizarlii, MbDKIHCTUTYIIIHHA yroja.

International Court of Justice
Case Summaries

CERTAIN EXPENSES OF THE UNITED NATIONS
(ARTICLE 17, PARAGRAPH 2, OF THE CHARTER)

Advising Opinion of 20 July 1962

The question of certain expenses of the United Nations (Article 17, paragraph 2, of the Charter) had been put to the Court for an
advisory opinion by a resolution adopted by the General Assembly of the United Nations of 20 December 1961.

By nine votes to five the Court declared that the expenditures authorized in certain General Assembly resolutions
enumerated in the request for opinion, relating to the United Nations operations in the Congo and in the Middle East
undertaken in pursuance of Security Council and General Assembly resolutions likewise enumerated in the request
were "expenses of the Organization" within the meaning of Article 17, paragraph 2, of the Charter of the United
Nations.

Judges Sir Percy Spender, Sir Gerald Fitzmaurice and Morelli appended to the Opinion of the Court statements of their
Separate Opinions. President Winiarski and Judges Basdevant, Moreno Quintana, Koretsky and Bustamante y Rivero
appended to the Opinion of the Court statements of their Dissenting Opinions.

* k k

The President of the Court, in pursuance of Article 66, paragraph 2, of the Statute, having considered that the States Members of
the United Nations were likely to be able to furnish information on the question, fixed 20 February 1962 as the time-limit within
which the Court would be prepared to receive written statements from them. The following Members of the United Nations
submitted statements, notes or letters setting forth their views: Australia, Bulgaria, Byelorussian Soviet Socialist Republic,
Canada Czechoslovakia Denmark, France, Ireland, Italy, Japan the Netherlands, Portugal, Romania, South Africa, Spain,
Ukrainian Soviet Socialist Republic, Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
United States of America and Upper Volta. At hearings held from 14 to 21 May the Court heard oral statements by the
representatives of Canada, the Netherlands, ltaly, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Norway, Australia,
Ireland, the Union of Soviet Socialist Republics and the United States of America.

* k k

In its opinion the Court first recalled that it had been argued that the Court should refuse to give an opinion, the question put to it
being of a political nature, and declared that it could not attribute a political character to a request which invited it to undertake an
essentially judicial task, namely the interpretation of a treaty provision. In this connection the Court recalled the principles
previously stated by the Permanent Court of International Justice in the Advisory Opinion concerning the Status of Eastern
Carelia and by the present Court in the Advisory Opinions concerning the Interpretation of Peace Treaties with Bulgaria, Hungary



and Romania (First Phase) and Judgments of the Administrative Tribunal of the ILO upon Complaints made against Unesco, and
found no "compelling reason” why it should not give the advisory opinion which the General Assembly had requested of it.

* k ok

The Court then examined the view that it should take into consideration the rejection of a French amendment to the request for
advisory opinion. The amendment would have asked the Court to give an opinion on the question whether the expenditures
related to the indicated operations had been "decided on in conformity with the provisions of the Charter".

On this point the Court observed that the rejection of the French amendment did not constitute a directive to the Court
to exclude from its consideration the question whether certain expenditures were "decided on in conformity with the
Charter", if the Court found such consideration appropriate. Nor could the Court agree that the rejection of the French
amendment had any bearing upon the question whether the General Assembly had sought to preclude the Court from
interpreting Article 17 in the light of other articles of the Charter, that is, in the whole context of the treaty.

* k ok

Tuming then to the question which had been posed, the Court found that it involved an interpretation of Article 17, paragraph 2,
of the Charter, and that the first question was that of identifying what are "the expenses of the Organization".

The text of Article 17, paragraph 2, referred to "the expenses of the Organization" without any further explicit definition.
The interpretation of the word "expenses” had been linked with the word "budget” in paragraph 1 of that Article and it
had been contended that in both cases the qualifying adjective "regular" or "administrative" should be understood to be
implied. According to the Court this would be possible only if such qualification must necessarily be implied from the
provisions of the Charter considered as a whole.

Concerning the word "budget" in paragraph 1 of Article 17, the Court found that the distinction between "administrative budgets”
and "operational budgets" had not been absent from the minds of the drafters of the Charter since it was provided in paragraph 3
of the same Article that the General Assembly "shall examine the administrative budgets" of the specialized agencies: if the
drafters had intended that paragraph 1 should be limited to the administrative budget of the United Nations organization itself,
the word "administrative” would have been inserted in paragraph 1 as it had been in paragraph 3. Actually, the practice of the
Organization had been from the outset to include in the budget items which would not fall within any of the definitions of
"administrative budget" which had been advanced. The General Assembly had consistently included in the annual budget
resolutions provision for "unforeseen and extraordinary expenses" arising in relation to the "maintenance of peace and security".
Every year from 1947 through 1959 the resolutions on these unforeseen and extraordinary expenses have been adopted without
a dissenting vote, except for 1952, 1953 and 1954, owing to the fact that in those years the resolution included the specification
of a controversial item-United Nations Korean war decorations. Finally, in 1961, the report of the Working Group of Fifteen on the
Examination of the Administrative and Budgetary Procedures of the United Nations had recorded the adoption without opposition
of a statement that "investigations and observation operations undertaken by the Organization to prevent possible aggression
should be financed as part of the regular budget of the United Nations." Taking these facts into consideration, the Court
concluded that there was no justification for reading into the text of Article 17, paragraph 1, any limiting or qualifying word before
the word "budget".

* k%

Tuming to paragraph 2 of Article 17, the Court observed that, on its face, the term "expenses of the Organization"
meant all the expenses and not just certain types of expenses which might be referred to as "regular expenses".
Finding that an examination of other parts of the Charter showed the variety of expenses which must inevitably be
included within the "expenses of the Organization”, the Court did not perceive any basis for challenging the legality of
the settled practice of including such expenses in the budgetary amounts which the General Assembly apportioned
among the Members in accordance with the authority which was given to it by Article 17, paragraph 2.

* k%

Passing then to the consideration of Article 17 from the standpoint of its place in the general structure and scheme of the
Charter, the Court found that the general purposes of that Article were the vesting of control over the finances of the
Organization and the levying of apportioned amounts of the expenses of the Organization. Replying to the argument that
expenses resulting from operations for the maintenance of international peace and security were not "expenses of the
Organization" within the meaning of Article 17, paragraph 2, of the Charter, inasmuch as they fell to be dealt with exclusively by
the Security Council, and more especially through agreements negotiated in accordance with Article 43 of the Charter, the Court
found that under Article 24 the responsibility of the Security Council in the matter was "primary", not exclusive. The Charter made



it abundantly clear that the General Assembly was also to be concerned with international peace and security. Under paragraph
2 of Article 17 the General Assembly was given the power to apportion the expenses among the Members, which created the
obligation of each to bear that part of the expenses which was apportioned to it. When those expenses included expenditures for
the maintenance of peace and security, which were not otherwise provided for, it was the General Assembly which had the
authority to apportion the latter amounts among the Members. None of the provisions determining the respective functions and
powers of the Security Council and the General Assembly supported the view that such distribution excluded from the powers of
the General Assembly the power to provide for the financing of measures designed to maintain peace and security.

Replying to the argument that with regard to the maintenance of international peace and security the budgetary
authority of the General Assembly is limited by Article 11, paragraph 2, under which "any such question [relating to the
maintenance of international peace and security] on which action is necessary shall be referred to the Security Council
by the General Assembly either before or after discussion" the Court considered that the action referred to in that
provision was coercive or enforcement action. In this context, the word "action" must mean such action as was solely
within the province of the Security Council, namely that indicated by the title of Chapter VIl of the Charter: "action with
respect to threats to the peace, breaches of the peace, and acts of aggression". If the interpretation of the word
"action" in Article 11, paragraph 2, were that the General Assembly could make recommendations only of a general
character affecting peace and security in the abstract, and not in relation to specific cases, the paragraph would not
have provided that the General Assembly might make recommendations on questions brought before it by States or by
the Security Council. Accordingly, the last sentence of Article 11, paragraph 2, had no application where the necessary
action was not enforcement action.

The Court found therefore that the argument drawn from Article 11, paragraph 2, to limit the budgetary authority of the General
Assembly in respect of the maintenance of international peace and security was unfounded.

* k%

The Court then turned to the examination of the argument drawn from Article 43 of the Charter which provides that
Members shall negotiate agreements with the Security Council on its initiative, for the purpose of maintaining
international peace and security. The argument was that such agreements were intended to include specifications
concerning the allocation of costs of such enforcement actions as might be taken by direction of the Security Council,
and that it was only the Security Council which had the authority to arrange for meeting such costs.

After stating that Article 43 was not applicable, the Court added that even if it were applicable, the Court could not accept such
an interpretation of its text for the following reasons. A Member State would be entitled, during the negotiation of such
agreements, to insist, and the Security Council would be entitled to agree, that some part of the expense should be borne by the
Organization. In that case such expense would form part of the expenses of the Organization and would fall to be apportioned by
the General Assembly under Article 17. Moreover, it followed from Article 50 of the Charter that the Security Council might
determine that an overburdened State was entitled to some financial assistance. Such financial assistance, if afforded by the
Organization, as it might be, would clearly constitute part of the "expenses of the Organization". Furthermore, the Court
considered that it could not be said that the Charter had left the Security Council impotent in the face of an emergency situation
when agreements under Article 43 had not been concluded. It must lie within the power of the Security Council to police a
situation even though it did not resort to enforcement action against a State. The costs of actions which the Security Council was
authorized to take therefore constituted "expenses of the Organization within the meaning of Article 17, paragraph 2".

Having considered the general problem of the interpretation of Article 17, paragraph 2, in the light of the general
structure of the Charter and of the respective functions of the General Assembly and the Security Council, with a view
to determining the meaning of the phrase "the expenses of the Organization”, the Court proceeded to examine the
expenditures enumerated in the request for the advisory opinion. It agreed that such expenditures must be tested by
their relationship to the purposes of the United Nations in the sense that if an expenditure were made for a purpose
which was not one of the purposes of the United Nations it could not be considered an "expense of the Organization".
When the Organization took action which warranted the assertion that it was appropriate for the fulfilment of one of the
purposes of the United Nations set forth in Article 1 of the Charter, the presumption was that such action was not ultra
vires the Organization. If the action were taken by the wrong organ, it was irregular, but this would not necessarily
mean that the expense incurred was not an expense of the Organization. Both national and international law
contemplated cases in which the body corporate or politic might be bound by an ultra vires act of an agent. As the
United Nations Charter included no procedure for determining the validity of the acts of the organs of the United
Nations, each organ must, in the first place at least, determine its own jurisdiction. If the Security Council adopted a
resolution purportedly for the maintenance of international peace and security and if, in accordance with such
resolution, the Secretary-General incurred financial obligations, those amounts must be presumed to constitute
"expenses of the Organization". Recalling its Opinion concerning Effects of Awards of Compensation made by the
United Nations Administrative Tribunal, the Court declared that obligations of the Organization might be incurred by the



Secretary-General acting on the authority of the Security Council or of the General Assembly, and that the General
Assembly "has no alternative but to honour these engagements".

This reasoning, applied to the resolutions mentioned in the request for the advisory opinion, might suffice as a basis for the
opinion of the Court. The Court went on, however, to examine separately the expenditures relating to the United Nations
Emergency Force in the Middle East (UNEF) and those relating to the United Nations operations in the Congo (ONUC).

As regards UNEF, the Court recalled that it was to be set up with the consent of the Nations concerned, which dismissed the
notion that it constituted measures of enforcement. On the other hand, it was apparent that the UNEF operations were
undertaken to fulfil a prime purpose of the United Nations, that is, to promote and maintain a peaceful settlement of the situation.
The Secretary-General had therefore properly exercised the authority given him to incur financial obligations; the expenses
provided for by such obligations must be considered "expenses of the Organization". Replying to the argument that the General
Assembly never, either directly or indirectly, regarded the expenses of UNEF as "expenses of the Organization within the
meaning of Article 17, paragraph 2, of the Charter", the Court stated that it could not agree with this interpretation. Analysing the
resolutions relating to the financing of UNEF, the Court found that the establishment of a special account did not necessarily
mean that the funds in it were not to be derived from contributions of Members as apportioned by the General Assembly. The
resolutions on this matter, which had been adopted by the requisite two-thirds majority, must have rested upon the conclusion
that the expenses of UNEF were "expenses of the Organization" since otherwise the General Assembly would have had no
authority to decide that they "shall be borne by the United Nations" or to apportion them among the Members. The Court found
therefore that, from year to year, the expenses of UNEF had been treated by the General Assembly as expenses of the
Organization within the meaning of Article 17, paragraph 2.

* k k

Tuming next to the operations in the Congo, the Court recalled that they had been initially authorized by the Security
Council in the resolution of 14 July 1960, which had been adopted without a dissenting vote. The resolution, in the light
of the appeal from the Government of the Congo, the report of the Secretary-General and the debate in the Security
Council, had clearly been adopted with a view to maintaining international peace and security. Reviewing the
resolutions and reports of the Secretary-General relating to these operations, the Court found that in the light of such a
record of reiterated consideration, confirmation, approval and ratification by the Security Council and by the General
Assembly of the actions of the Secretary-General, it was impossible to reach the conclusion that the operations in the
Congo usurped or impinged upon the prerogatives conferred by the Charter of the Security Council. These operations
did not involve "preventive or enforcement measures" against any State under Charter VII and therefore did not
constitute "action" as that term was used in Article 11. The financial obligations which the Secretary-General had
incurred, in accordance with the clear and reiterated authority of both the Security Council and the General Assembly,
constituted obligations of the Organization for which the General Assembly was entitled to make provision under the
authority of Article 17, paragraph 2, of the Charter.

In relation to the financing of the operations in the Congo, the Court, recalling the General Assembly resolutions contemplating
the apportionment of the expenses in accordance with the scale of assessment for the regular budget, concluded therefrom that
the General Assembly had twice decided that even though certain expenses were "extraordinary" and "essentially different" from
those under the "regular budget", they were none the less "expenses of the Organization” to be apportioned in accordance with
the power granted to the General Assembly by Article 17, paragraph 2.

* k%

Having thus pointed out on the one hand that the text of Article 17, paragraph 2, of the Charter could lead to the
conclusion that the expenses of the Organization were the amounts paid out to defray the costs of carrying out the
purposes of the Organization, and on the other hand that the examination of the resolutions authorizing the
expenditures referred to in the request for the advisory opinion had led to the finding that they had been incurred with
that end in view and having also analyzed and found unfounded the arguments which had been advanced against the
conclusion that the expenditures in question should be considered as expenses of the Organization within the meaning
of Article 17, paragraph 2, of the Charter of the United Nations, the Court arrived at the conclusion that the question
submitted to it by the General Assembly must be answered in the affirmative.



Ceminap 6. Ilpuiinamms piwiens y mixcnapoonux opzanizayiax (na npuxiadi OOH)
[IpiHSTTS pillleHb: MOHSTTS T4 OCHOBHI I IX0TH

OpnHocTalHICTh Y MDKHAPOJIHUX OpTaHi3aIlisax

[MpuiHATTA pilIeHb OUTBIIICTIO TOJNIOCIB Y MIKHAPOIHUX OPTaHi3alisax
3BakeHE TOJIOCYBAHHS y MDKHAPOJHUX OPraHi3amisax

e

baszosi doxymenmu onsi pobomu na ceminapi:

1. Craryr OOH
2. IlpaBuna npouenypu I'A OOH

Tepminonozis: KOHCEHCYC, aOCONIOTHA OJHOCTaWHICTh, BIJIHOCHA OJHOCTAMHICTh, 3Ba)KEHE
rOJIOCYBaHHSI.

Ceminap 7. Ilpuginei ma imynimemu mixicHapoOHux opeanizauiii
1. TIoHATTS MpUBiNEiB Ta IMYHITETIB Mi>KHAPOJHUX OpraHi3alliil.
2. llepconan Mi>kKHapOJHUX OpraHi3alliii Ta 0COOIMBOCTI HOTO MPABOBOTO CTATYCY:
A) npeICTaBHUKY JIepKaB y OpraHax MiXKHapOJHOI OpraHizarii
b) mixnapoHi ciyx00BIIi
3. TlpaBoBwuii cTaTyc Mi>KHAPOJAHUX OPTaHi3alii y MbKHAPOJAHOMY MPUBATHOMY TPaBi.
4. TlpaBoBuii cTaTyc Mi>KHApOJJHUX OpraHi3aliil y HallioHATBHOMY IIPaBi.

baszosi doxymenmu onsi pobomu na ceminapi:

Crarytr OOH;

2. Konsenuist mpo npuBinei Ta imyritern Opranizanii O6’ exHannx Hariit Bin 13 motoro 1946 p.;

3. KonBeHist npo npuBinei Ta iMyHiTeTH crienianizoBannx ycraHoB OOH Bix 2 mucromana 1947 p.;

4. KoHBeHIIisI TpO NPEACTaBHUITBO JEpKaB y iXHIX BIIHOCHHAX 13 MDKHAPOIHUMU
opraHi3aiisiMu yHiBepcalbHOTO Xapakrepy 14 6epesns 1975 p.;

5. KonBenuis npo crierianeHi Micii 1969 p.;

6. Komngerris npo 6e3nieky nepconary OOH i nepconany cripusiaast OOH Bin 9 rpymas 1994 p.

[S—

Tepminonoeisn: code of conduct, mixkHapoaHU# cny»)00Bellb, a0CONOTHI MPUBiJel Ta iIMyHITETH,
BiJIHOCHI MpHBiNel Ta IMyHITETH.

Ceminap 8. Mupomeopui onepauii' y pamkax Opzanizauii 06’ conanux Hauii
1. Cucrema 3abe3neuenns mupy i 6esneku OOH: 3rigno cratyty OOH.
2. Tlonsarts mupoTBopumx omnepariii OOH: onepariii 3 A0TpUMaHHS MUDY.
3. Omeparii OOH 3 npuMycoBOro BCTaHOBIICHHS MUDY.
4. TlpaBoBuii cTaryc nepconany MupotBopuux cuin OOH: cuctema i mopsijok ix
thopmyBaHHS.

bazosi doxymenmu onsi pobomu Ha ceminapi:
1. Craryr OOH
2. An Agenda for Peace, Preventive diplomacy, Peacemaking and Peace-keeping

Cnpasu: onepanii OOH 3 norpumannsm mupy B Konro ta Ha Kimnpi.

Tepminonoeisn: peacekeeping, peacemaking, NpeBeHTUBHA JUIJIOMATIisl, MUPOTBOPYI CHIIH.



JTaanu ceMiHAPCOKUX 3aHamb (HaeirvHuil eubip cmydenmis)

Ceminap 1. MixxHapoaHi opranizamii 3 BilicbKOBO-NIOJITHYHOI0 CiBPOOIiTHAIITBA
1. Oco6aMBOCTI Ta BUU MIDKHAPOHHUX OpraHi3alliii 3 BiiChbKOBO-MOTITHYHOTO
CHiBpOOITHUIITBA.
2. OBCE y cucremMi KOJIEKTHBHOI Oe3neKy B €BpoITi.
3. HATO B eBpomneichbKiii ccTeMi KOJIKYTUBHOT O€3MeKH:
6.1 ¢pynkii 1 3aBganas HATO
6.2 linctutyniiinnii mexanism HATO
6.3 Crismpanst HATO - Ykpaina

baszosi doxymenmu onst pobomu Ha ceminapi:
1. ycranoBuuii norosip HATO
2. ycranoBumii norosip OBCE

Tepminonoeis: BIACHKOBO-TIONITUYHUNA OJIOK, allbSHC, CUCTEMa KOJCKTHUBHOI OC3MEKH, CHCTEMa
KOOTIEpaTUBHOI O€3IMeKH, iHIUBITyaTbHa caM0000OpOHa, KOJIEKTHBHA CaMOOOOpOHa.

JitTepaTypa:
Hosigauk HATO. — K.: ,,Momozas”, 1999. — 543 c.
Tananaes A. H. XenbcuHku: mpuHOMITEL ¥ peasibHOCTh. FOpua.mt. - M.: 1985, c. 191.
Handworterbuch Internationale Organisationen/ Hrsg. U.Andersen, W. Woyke, Opladen, 1995
I'ocynapctBa HATO u BoeHHBIE KOH(IIMKTHL: BOGHHO-UCTOpUUeckuii ouepk/ [loma.pen.
IT.A. XKununa u gp. - M.: Hayka, 1987. - 310 c.
5. Koros B.U. Baxueiimee mexxaynapoanoe coositue/ K utoram Copemanus B XelbCHHKA

o 6e3omacHoOCTH U coTpyaHudecTBy B EBpore. - K., 1975. - 18 c.

6. www.osce.org

7. www.nato.int
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Ceminap 2. Opzanizayia 06’conanux Hauii

1. Ilimi ta 3aBmanas OOH.

2. Opranu OOH:
a) ['enepanpHa Acambiies OOH
0) [MorHOBaXkeHHs Ta PyHKIIT ExonomMiunoi Ta ComiansHoi Paqu OOH
B) Cexperapiar OOH

. Pama besnekn OOH: mopsiox ¢popMyBaHHS Ta 3aBIaHHS

. Mixnapoauuit Cyn OOH: ropucaukiis Ta mopsioK GyHKIIOHYBaHHS

W

JlitTepaTtypa:

1. T'epunkoBa U.H. MexnyHaponHble 5SKOHOMUYECKUE OPTaHU3ALMU: PETYIUPOBAHUE
MHUPOXO3SICTBEHHBIX CBS3EH M MpPEIIPUHAMATEIBCKON AesTensHOCTH. Yueb. [Tocodue. —
M.: UznanrensctBo AO “Koncanrbankup”, 2000. — 624 c.

2. Opranmamus O6veauuéHapx Hammit. OcHoBHBIE (akThl. CipaBounuK. [1ep. ¢ anra. M.:

N3narensctBo “Bech mup”. 2000. — 424 c.

International Organizations in Their Legal Setting. Second Edition. Frederic L. Kirigs — 1999

Mopo3zos .. MexnyHapoanbie opranuzanuu. Hekotopsle Bonpocsl Teopu., M., 1974

Hemaresa T.H. MexnyHapoanbie opranuzanuu 1 npaso. M. — 2000.

JelicTBytoliee MeXIyHapoJHOE TIPABo . — B 3-X Tomax. — M., 1999, 864 c.

SNk W

baszosi doxymenmu 0nst pobomu Ha ceminapi:
1. Cratyr OOH



Tepminonozis: KOHCEHCYC, aOCONIOTHA OJHOCTalHICTh, BIJIHOCHA OJHOCTAMHICTh, 3Ba)KEHE
TOJIOCYBaHHSI.

Ceminap 3. OOH i npobinemu ekOHOMIYHO20 CRIBPOOIMHUYMEA
1. Limi Ta 3aBmanast OOH y cdepi ekoHOMIYHO] cITiBIparti.
2. Opraau OOH i iX 3aBJaHHS OO CIIPUSHHS €KOHOMIYHIN CIiBIIpAIi:
a) l'enepanpaa Acam6ness OOH
0) [MorHOBaXkeHHs Ta PyHKIIT ExonoMiunoi Ta ComiansHoi Paqu OOH
B) Cexperapiar OOH
3. CrnenianizoBani yctaHoBu OOH y cdepi exonomiunoi cmiBnpamni: KOHIJIO, ®AO Ta iH.
4. IMporpamu OOH 3 cnpusinas ekoHoMiuHOMY po3Butky: [IPOOH, FOHEII, CsiToBa
[MponoBomnpua [Iporpama ta iH.
5. ABToHOMHI opranizariii, 38’s13aHi 3 OOH: MAT'ATE, COT, CsiToBa opranizaiiisi Typu3my.

JlitTepaTtypa:
1.  Tepuuxora U.H. MexayHapoaHsle SKOHOMUYECKHE OpTaHU3ALUN: PETYIUPOBaAHUE
MHUPOXO3SIICTBEHHBIX CBS3EH M MPePUHUMATENILCKON AedareapbHocTH. Yuel. [locobue. —
M.: UzpantensetBo AO “Koncant6ankup”, 2000. — 624 c.
2. Opranmzanus O6weanaéunbix Harmii. OcHoBHble dakThl. CipaBounuK. llep. ¢ anrm. M.:
MznarensctBo “Becs mup”. 2000. — 424 c.

Ceminap 4. Cnispooimnuumeo oepicag A3ii y chepi exonomiunux 6ionocun

1. Jlira Apabcbkux nepxas: ictopist cranoBineHHs (JIAJL).

2. Tpenmerna xommetenmis Jlirm Apadcpkux JlepxkaB y cdepi eKOHOMIYHUX BiTHOCHH
3. Ircruryuiitnuii mexanizm JIA/I.

4. Tumi opranizarii 3 eKOHOMIYHOTO CITIBPOOITHUITBA y A3ii

JitTepaTypa:

1. T'epuukoBa U.H. MexnyHapoaHble SKOHOMUYECKUE OPTaHU3aLMHU: PETYIUPOBAHUE
MHUPOXO3SICTBEHHBIX CBS3EH M MpPEIIPUHAMATEIBCKON AesTensHOCTH. Yueb. [Tocodue. —
M.: UznanrensctBo AO “Koncanrbankup”, 2000. — 624 c.

2. International Organizations in Their Legal Setting. Second Edition. Frederic L. Kirigs —
1999.

3. Fryzel Tadeusz. Liga panstw arabskich. Warszawa.: MON, 1981. - 166 c.

Ceminap 5. Cnigpobimnuuymeo oepicas Agppuku y cehepi exkonomiunux gionocun

1. Opranizanist AbpukaHcbkoi €THOCTI: iCTOpis CTAHOBIEHHSI Ta CyYaCHUM WICHCHKHNA CKIIa.
2. IucrutyuiiHo-mpaBoBuii Mexanizm OA€.

3. Kowmmerenmist OA€:

A) B moniTHUHIH cdepi;

b) B exonoMiuHi# cdepi;

B) cnemiansaa kommerenitis OAC.
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20.
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23.
24.

25.
26.

27.

28.
29.

30.
31.
32.
33.
34.

35.
36.
37.
38.

IToBHOBaxkeHHs Ta pyHKIiT EkoHOMiuHOT Ta ComiansHoi Pagu OOH.

Iim Ta 3apganas OOH.

I'enepanbna Acambness OOH.

Pana besneku OOH: nopsimok GpopmyBaHHS Ta 3aBIaHHS.

Mixnaponuuii Cyn OOH: ropucaukiiis Ta TopsaoK GyHKI[IOHYBaHHS.

Cucrtema 3a0e3neuenss mupy i 6e3nexu OOH: 3rigHo craryty OOH.

[MonsitTs MupoTBopunx onepaniit OOH: oneparii 3 J0TpruMaHHS MUDY.

Omnepanii OOH 3 mpuMycoBOro BCTaHOBJICHHSI MUDY.

[IpaBoBwii ctaTyc nepconany MupotBopunx cuin OOH: cuctema i mopsijok ix popMyBaHHs.

. [ToHATTS IpHUBiNIEIB Ta IMYHITETIB MIXKHAPOAHUX OpTaHi3aliil.

. [lepconan Mi>XHapOIHHUX OpraHi3aliil Ta 0COOIMBOCTI HOTO PABOBOTO CTATYCY:

. [IpaBoBMii cTaTyc Mi>KHAPOJHUX OpTraHi3amiid y MiXKHApOJIHOMY IPHUBATHOMY ITPABi.

. [IpaBoBwMii cTaTyc MD>XKHAPOIHUX OpTraHi3aliil y HalliOHAJHLHOMY TIpaBi.

. [IpuiHATTS pillleHb: MOHSTTS Ta OCHOBHI ITiIXOJTH.

. OHOCTalHICTh Y MIXKHAPOIHUX OpraHi3aIlisfx.

. [TpuiAHATTA pimieHb OUTBIIICTIO TOJIOCIB Y MIKHAPOIHUX OpTaHi3alisX.

. 3BaKeHE TOJIOCYBAaHHS Y MIDKHAPOTHUX OpraHi3amisx.

. [ToHATTS IHCTUTYIIHHO-TIPABOBOTO MEXaHI3My MIKHAPOJIHUX OpraHizaliil: 3acagHudi

NPUHIHNY (PYHKIIOHYBaHHS.

[ToHSTTS IHCTUTYLIIHHOTO MEXaHI3My Ta OpraHy MiXKHAPOJHOI OpraHi3allii: BUAu Ta KpuTepii
knacudikarii.

I'onoBHI opraHu Mi>KHapOHOT OpraHizarii.

. Bumi opranu Mi>kHapoJHUX OpraHi3alliii: CKJal, CTPYKTypa, KOMIETEHIIis.
22.

KBazinmpanameHTChKi OpraHu Mi>KHapOJTHUX OpraHizalliii: oco0auBocCTi iX popmyBaHHS Ta
y4acTi y pyHKIIOHYBaHHI OpraHi3arii.

Cy0Bi Oprany Mi>KHApOJHHUX OpPTaHi3allii.

MixHapoiHi JOTOBOPH MIXXHAPOJHUX OpraHizalliil SK JHKepeso npaBa MiXKHapOTHUX
oprasizaiiii: JOKTpHHA MapajebHOCTI BHYTPIIIHLOI T 30BHINIHBOT KOMIICTEHIII.

Buau MixkHapoTHUX JOTOBOPIB MIXKHAPOJIHUX OpraHi3aliiil.

BineHcbka KOHBEHITIS TPO MI>KHAPO/THI JIOTOBOPY MK MIXKHAPOIHUMH OpTraHi3aIisamMu i
JiepKaBaMu 1 MK MDDKHApOJHUMU opraHizarisimu 1986p. — oco0nmmBoCTI ipoueaypu
YKJIaJICHHSI.

[TonATTS Ta Mice mpaBa MiKHAPOJHUX OpraHi3amiid y CUCTeMi Mi>KHApOIHOTO ITyOJIi4HOTO
npaBa.

Jlxepena mpaBa MbKHApOIHUX OpTaHi3alliil.

VYcTaHOBUI aKTH MXKHAPOAHUX OpraHi3aliil — 0cOONMMBOCTI 3acTOCyBaHHS BineHchKoi
KOHBEHIIIi TIPO MPaBO MIXKHAPOTHHUX JIOTOBOPIB IO CTATYTiB MIXKHAPOIHUX OpTaHi3aliil.
Kommnerentiist Mi>kHapoJHOT OpraHi3alii: MOHATTS Ta BUIH.

[MonsaTrTs moBHOTO WwiencTBa. Kpurepii Ta mpoueaypa HaOyTTs YICHCTBA.

[IpaBa Ta 000B’SI3KM MMOBHONPABHUX WICHIB.

BrpaTa uieHcTBa: MiCTaBH Ta MpoLeaypa

HenoBre uieHCTBO y MIXKHApOHUX OpraHizalisx ta ioro ocoonusocTi. Ctatyc
acoIllaTHBHOTO YJieHa MiXKHApOAHO1 opraHnizamii. Buau acoriariii.

Craryc croctepiraua y MixkHapoHux oprasizaiisx. [IpaBa Ta 0060B’s13ku crioctepirauis.
[ToHSTTS Mi>KHAPOAHOT OpraHi3aiii.

Knacudikamii MixkHapoaHoi oprasizarii.

MixkHapoaHa paBocy0’ €KTHICTh MIPKHAPOTHUX MIXKYPSITOBHX OpraHi3allii
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Opranizanis O6’eqnanux Hariit:  www.un.org
CsiroBa Opraniasuis Toprismi: www.wto.org
MixnHaponna Opranizanis [Ipami:  www.ilo.org
MixHapo/THa OpraHi3allisl IMBUTLHOT aBiarii: www.icao.int
Mixnapoana Opranizaiis Mirparii: www.imo.int
BcecBiTHii MOMITOBHIA COO3: wWww.upu.int
IOHKTA/: www.un.org/russian/esa/unctad
IOHIZIO: www.unido.ru ; www.un.org/russian/ecosoc/unido
Opranizanis Exonomignoro CniBpo6itHunTBa Ta Po3BUTKY:! www.oecd.org
. Paga €Bponu: WWW.C0e.org
. €Bponeiicbkuit Coro3: europe.eu.int
. €Bponeiicbka Acorianis BinsHoi Toprismi: www.efta.int/
. Opranizanis 3 besnexn i CiBpoOiTHHIITBA B €BPOIIi: WWW.05Ce.0rg
.HATO: www.nato.org
. CriBpyxHicth Hesanexnux Jlepxas: www.cis.minsk.by
. Opranizamis Adpukancbkoi €1HOCTI: www.africa-union.org
. Jlira Apabcrkux JlepxaB: www.arableagueonline.org
. Opranizanis AMepuKkaHChKHX JlepxaB: WWW.0as.org
. MEPKOCYP: WWWw.guia-mercosur.com
. [liBniuno-AmepukaHchka 30Ha Binbnoi Toprieni: www.nafta-sec-alena.org



